
August 14, 2022

SAINTS CYRIL AND METHODIUS
ROMAN CATHOLIC CHURCH

215 Hill Street, Boonton, NJ 07005

In emergency at any time: 973-334-0139
Office: 973-334-0139 • Email: stcyrilboonton@yahoo.com

Website: www.stscm.org • www.facebook.com/sscyrilmethodius.rcc

www.flocknote.com/stscmparish or text: stscmparish at Ph#: 84576

SERVED BY:

Parish Administrator _______ Rev. Łukasz Iwańczuk

Parish Trustees _______________ Zbigniew Surdyka

_____________________________ John Bonsiewich

Bookkeeper __________________ Tammy Zebick

Administrative Assistant _________ Maria Naham

Lector Coordinator _____________ Jolanta Dzięgiel

Cultural Coordinator _____________ Bożena Kopeć
Decoration Coordinator ________ Elżbieta Gancarz

Sunday Collection Coordinator ______ Beata Rębisz

Religious Education __________ Bogusława Maciąg

Parish Website _______________ Marek Gromadzki

Youth Protection Coordinator __________________

________________________ Rev. Łukasz Iwańczuk

HOLY MASSES

Sunday Masses:

Saturday (Vigil Mass) _________________ 5:00 pm (ENG)

Sunday ____________ 9:00 am (ENG) and 10:30 am (POL)

Weekday Masses:

Monday, Tuesday, Wednesday, Friday ____ 6:30 pm (POL)

Holy Days _________________________ As Announced

CONFESSION

Every Saturday ______________________ 4:30 - 4:50 pm

First Friday of the Month ______________ 5:30 - 6:20 pm

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT
Tuesdays ___________________________ 5:30 - 6:20 pm

First Friday of the Month & Confession___ 5:30 - 6:20 pm

Rosary Prayer _________ 6:00 pm before Weekday Mass
and before the Polish Mass on Sunday at 10:00 am

Novena to Our Lady of Perpetual Help__Wed. after Mass

SACRAMENT OF BAPTISM
Celebrated during any Sunday Mass.  Arrangement should be made by the registered parishioners. Parents need to attend one

pre-Baptism class. Reservations for the class should be made by calling the Parish Office at least 2 weeks in advance of the
Baptism. Godparents must be confirmed Catholics.  One non-Catholic may be accepted as a Christian witness.

SACRAMENT OF MARRIAGE

Arrangements should be made at least one year in advance of the marriage date. Engaged couples should make an
appointment to meet with the Pastor in the office to determine a date, discuss all the requirements for the marriage, and

have it officially registered.

SACRAMENT OF THE SICK

Call 973-334-0139.  Please state where the sick person is located (home or hospital).

PARISH MEMBERSHIP
To be considered an active member of Sts. Cyril and Methodius Parish, every family and single adult must be registered at the

Parish. Only this way the Parish can issue documents, e.g., a letter to be a Godparent or sponsor.  If you would like to become a
member of this Church, request the form, fill it out and bring it or mail it to the Parish Office, or place it in the collection basket.



MASS INTENTIONS / INTENCJE MSZALNE:

Saturday / Sobota - August 13, 2022

5:00pm + Christine Wilkins (4th anniv.)

Sunday / Niedziela - August 14, 2022 (Twentieth
Sunday in Ordinary Time)

9:00am For God’s blessing for children from Father

10:30am +Damian Orlik i za zmarłych z rodziny
Orlik

_______________________________________

Monday / Poniedziałek - August 15, 2022 The Assumption of
the Blessed Virgin Mary / Wniebowzięcie NMP

6:30pm

Tuesday / Wtorek - August 16, 2022

6:30pm Dziękczynna o powrót do zdrowia Daniela

Wednesday / Środa - August 17, 2022

6:30pm + Irena i Jan Kalata

Friday / Piątek - August 19, 2022

6:30pm   O chwałę nieba dla +Janiny i +Michała Lipczuków

Saturday / Sobota - August 20, 2022

5:00pm The people of the Parish

Sunday / Niedziela - August 21, 2022 (Twenty First Sunday in
Ordinary Time)

9:00am The people of the Parish

10:30am + Marian Gaworek

COFFEE & CAKE ON SUNDAY!!!
***

W NIEDZIELĘ KAWA I CIASTKO!!!

COLLECTIVE MASS INTENTIONS /
ZBIOROWE INTENCJE MSZALNE

Every 2nd Sunday of the month, Fr. Łukasz will have a collective
Mass, i.e. in more than one intention. To request mass intentions,
please contact our Parish Office or Fr.  Łukasz after the Mass.

***
W każdą drugą niedzielę miesiąca Ks. Łukasz będzie odprawiał
Msze zbiorowe, tzn. więcej niż w jednej intencji. Intencje
mszalne można zamawiać w biurze parafialnym lub po Mszy Św.

CALENDAR / KALENDARZ:

Sat.,
Aug 13

4:30pm
5:00pm

Confession
Vigil Mass (EN)

Sun.,
Aug 14

9:00am
10:30am

11:45am

Mass (EN)
Mass (PL)
Blessing of Herbs / Święcenie Ziół
Coffee & Cake  / Kawa i Ciastko

Mon.,
Aug 15

6:30pm Mass - The Assumption of the Blessed
Virgin Mary / Wniebowzięcie NMP
Blessing of Herbs / Święcenie Ziół

Tue.,
Aug 16

5:30pm
6:30pm

Adoration of the Blessed Sacrament
Mass

Wed.,
Aug 17

6:30pm
7:00pm

Mass
Novena to Our Lady of Perpetual Help

Thu.,
Aug 18

N/A NO  MASS

Fri.,
Aug 19

6:30pm Mass

Sat.,
Aug 20

4:30pm
5:00pm

Confession
Vigil Mass (EN)

Sun.,
Aug 21

9:00am
10:30am

Mass (EN)
Mass (PL)

ROSARY IN AUGUST / RÓŻANIEC NA SIERPIEŃ

Group One / Grupa Pierwsza
Tajemnice Radosne/ Joyful Mysteries
Ks . Grzegorz, Ks. Łukasz, Maria Naham, Dk Steven Mckenz, Ks.
Aleksander
Tajemnice Światła / Luminous Mysteries
Zdzisław Orlik, Jerzy Piątkowski, Bożena Kopeć, Jola Dzięgiel,
Helena Orlik
Tajemnice Bolesne / Sorrowful Mysteries
Marta Tosik, Witold Kociołek, Andrzej Jacek, Lucyna
Modzejewska, Carolynn Jordan
Tajemnice Chwalebne / Glorious Mysteries
Barbara Kopeć, Ela Hasaj, Maria Kania, Bernadeta Pawlik, Felix
Pawlik

Group Two / Grupa Druga
Tajemnice Radosne / Joyful Mysteries
Janina Satula, John Bonsiewicz, Maria Jasiak, Józef Jasiak,
Monika Bień
Tajemnice Bolesne / Sorrowful Mysteries
Ania Bożek, Agnes Brynczka, Agnes Janiak, Jacek Janiak, Paulina
Janiak
Tajemnice Chwalebne / Glorious Mysteries
Logan Brynczka, Zofia Brynczka, Ania Brynczka, Janek
Brynczka, Nicholas Brynczka



Moi Umiłowani,

Jest moją wielką radością skierować do Was kilka słów jako Wasz nowy Administrator Parafii.

Jak wiecie, ostatnie dwa lata pracowałem w Seminarium św. Cyryla i Metodego, znajdujące się w Orchard Lake w stanie Michigan.  Od 29
czerwca przejąłem obowiązki administratora naszej parafii.

Już na początku mojej posługi dla Was, pragnę Wam serdecznie podziękować za bardzo ciepłe i serdeczne przyjęcie.  Ogromnie się cieszę,
że razem, przez wstawiennictwo Św. Cyryla  i Metodego, patronów naszego kościoła, będziemy się mogli modlić sprawując Eucharystię,
jak i inne sakramenty w naszym kościele.  Serdecznie Wam pragnę podziękować za wszelką pomoc jaką od Was otrzymałem.  I za
wszystkie modlitwy, jak i pracę jaką włożyliście dla dobra naszej świątyni.

Pragnę Was zapewnić o mojej modlitwie za każdego z Was z osobna w moich codziennych modlitwach. Jak wiecie, co tydzień sprawuję
Eucharystię  w intencji parafian, to znaczy za każdego z Was, jak i w każdą środę polecam Was i Wasze rodziny Matce Bożej Nieustającej
Pomocy.  Prosze Was również, abyście pamiętali i o mnie w Waszych modlitwach, którym się pokornie polecam.  Niech dobry Bóg w
Trójcy Jedyny oraz Matka Najświętsza błogosławią Wam wszystkim.

Z serca Wam błogosławię,
Wasz w Chrystusie
Ks. Łukasz Iwańczuk

******
My Dear Parishioners,

It is my pleasure to say a few words to you as your new Parish Administrator.

As you may know, I have worked in the Ss. Cyril and Methodius Seminary, Lake Orchard, Michigan, for the past two years. As of June
29th, I took over the responsibilities of an Administrator of our Parish.

From the start of my pastoral service to you here, I’d like to thank you from the bottom of my heart for the warm and most cordial welcome.
I am so glad that through the intercession of our Parish patrons, Ss. Cyril & Methodius, we will be able to pray together while celebrating
the Eucharist and other sacraments in our church.  I’d like to heartily thank you for any help and support I have received from all of you,
and for all the prayers and work you put in for the benefit of this temple.

I would also like to assure you I keep each one of you in my daily prayers.  As you know, every week I serve the Mass with the intention for
the Parishioners, i.e. for every one of you.  And every Wednesday, I dedicate you and your families to Our Lady of the Perpetual Help in my
prayers.  I also ask that you keep me in your prayers, to which I humbly surrender.  May the most benevolent God, the Only One in the
Trinity, and Our Most Venerable Mother bestow their blessings on all of you.

From the bottom of my heart, I bless you all,
Yours in Christ,
Fr. Łukasz Iwańczuk

PASTORAL VISIT ON THE 1st FRIDAY OF THE
MONTH TO ATTEND TO SICK AND ELDERLY
Every first Friday of the month, Fr. Łukasz will be visiting
those who are sick or elderly and not able to attend the
Holy Mass. If you know of someone in need of the
Sacrament of Reconciliation or Holy Communion, please
let Fr. Łukasz know, along with this person’s address and
phone number.

******
SPECIAL BLESSING

Fr. Łukasz is offering a special blessing for children of 1
year of age, we encourage parents to sign their children up
by contacting Fr. Łukasz.

PIERWSZOPIĄTKOWA WIZYTA KAPŁAŃSKA W DOMU U
CHORYCH I STARSZYCH

W każdy pierwszy piątek miesiąca, Ks. Łukasz będzie odwiedzał
osoby chore lub w podeszłym wieku, które nie są w stanie
uczestniczyć we Mszy Św. Jeśli znasz taką osobę, która chce
czy potrzebuje otrzymać Sakrament Pokuty czy Komunię
Świętą, to proszę ją zgłaszać, wraz z adresem i nr telefonu do
Ks. Łukasza.

******
SPECJALNE BŁOGOSŁAWIEŃSTWO

Ks. Łukasz oferuje specjalne błogosławieństwo dla dzieci, które
kończą 1-szy rok życia, zapraszamy rodziców do zgłaszania
swych dzieci u Ks. Łukasza.



DANGLER
LEWIS & CAREY FUNERAL HOME

“Family Owned and Operated”
Darren T. Dangler, Sr., Manager

NJ. Lic. No. 4004 - PA Lic. No. 000686
(973) 334-0842 · Fax (973) 316-0526

312 West Main Street · Boonton, NJ 07005

151E (M) SS. CYRIL & METHODIUS R.C. CHURCH · BOONTON, NJ	 FOR ADVERTISING INFORMATION CALL: (800) 883-4343 • BON VENTURE SERVICES, LLC  •  P.O. Box 850, Flanders, N.J. 07836

Codey & Mackey Funeral Home
Together Serving Families & Communities for Over Two Centuries

God 
 Bless

America 

www.aspca.org

Help the ASPCA put  a  stop 
to animal  cruelty.

Dr. Krystian Jarosz
ORTHODONTICS FOR 
CHILDREN & ADULTS

21 Lafayette Rd.
Suite D
Sparta, NJ 07871
973-729-9923

651 County Rd. 517
Vernon Township
Sussex, NJ 07461

973-764-2266

In the United States, one in 
nine people face hunger.

feedingamerica.org

Please Support Our 
ADVERTISERS

They Support Our Parish
	 Richard J. Codey • Owner, N.J. Lic. No. 3175

107 Essex Avenue, Boonton, New Jersey 07005 • (973) 334-5252


